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Destinatar: Delegațiile 

Subiect: Concluzii privind finanțarea combaterii schimbărilor climatice în vederea 
Conferinței ONU din 2026 privind schimbările climatice (COP31) (Antalya, 
9-20 noiembrie 2026)  

- Concluziile Consiliului (9 octombrie 2026) 
 

În continuare, se pun la dispoziția delegațiilor Concluziile Consiliului privind finanțarea combaterii 

schimbărilor climatice în vederea Conferinței ONU din 2026 privind schimbările climatice 

(COP31) (Antalya, 9-20 noiembrie 2026), aprobate de Consiliu în cadrul celei de a 4199-a reuniuni 

a sale, care a avut loc la 9 octombrie 2026. 
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Concluziile Consiliului pentru 2026 

privind finanțarea internațională a combaterii schimbărilor climatice 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

1. IA ACT CU PROFUNDĂ ÎNGRIJORARE de constatările Raportului din 2025 privind 

situația climatică la nivel mondial (Organizația Meteorologică Mondială), potrivit cărora 2024 

a fost cel mai cald an înregistrat vreodată, iar 2025, al doilea cel mai cald an; ÎȘI EXPRIMĂ 

ÎNGRIJORAREA cu privire la riscurile fizice și de tranziție tot mai mari pentru natură, 

societate, economie și sistemul financiar, precum și cu privire la costurile substanțiale și în 

creștere asociate unor acțiuni insuficiente la nivel mondial în ceea ce privește schimbările 

climatice; SUBLINIAZĂ că acțiunile climatice nu se limitează la aspecte legate de costuri și 

impact, ci pot genera și oportunități economice reale, inclusiv reziliență economică pe termen 

lung, competitivitate, inovare și securitate energetică. 

2. REAFIRMĂ angajamentul Uniunii Europene față de punerea în aplicare deplină a Acordului 

de la Paris și a rezultatelor acestuia, inclusiv față de prima evaluare la nivel global (1/CMA5); 

ACCENTUEAZĂ caracterul urgent al intensificării acțiunilor climatice la nivel mondial și 

necesitatea ca toate țările, în special principalii emițători, să își continue eforturile de limitare 

a creșterii temperaturii la 1,5 °C. 

3. IA ACT de evoluțiile internaționale din cadrul negocierilor privind schimbările climatice și 

SALUTĂ progresele înregistrate în cadrul procesului Acordului de la Paris și rezultatele 

CMA7 de la Belém, în special dialogul Veredas privind punerea în aplicare a articolului 2 

alineatul (1) litera (c) din Acordul de la Paris cu privire la corelarea fluxurilor financiare cu o 

evoluție către o dezvoltare cu un nivel scăzut de emisii de gaze cu efect de seră și rezilientă la 

schimbările climatice, precum și lansarea programului de lucru pe doi ani privind finanțarea 

combaterii schimbărilor climatice; IA ACT de publicarea foii de parcurs „de la Baku la 

Belém” și REITEREAZĂ apelul adresat tuturor actorilor de a colabora pentru a permite 

majorarea finanțării pentru acțiuni climatice din toate sursele publice și private acordate 

părților care sunt țări în curs de dezvoltare la cel puțin 1,3 mii de miliarde USD anual până în 

2035. 
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4. REITEREAZĂ angajamentul deplin al UE și al statelor sale membre față de acțiunile 

climatice internaționale, prin instrumente financiare care sprijină tranziția către neutralitatea 

climatică și către o reziliență sporită la schimbările climatice, precum și prin contribuții la 

acțiuni climatice bilaterale și multilaterale; EVIDENȚIAZĂ rolul Strategiei Global Gateway 

și al instituțiilor europene de finanțare a dezvoltării în sprijinirea acțiunilor climatice ale 

țărilor partenere, a tranziției către o energie curată și a dezvoltării durabile. 

5. SUBLINIAZĂ că finanțarea internațională a combaterii schimbărilor climatice furnizată și 

mobilizată de țările dezvoltate a ajuns la 132,8 miliarde USD în 2023 și la 136,7 miliarde 

USD în 2024, depășind obiectivul de 100 de miliarde USD pentru al treilea an consecutiv; 

ACCENTUEAZĂ faptul că, în pofida provocărilor bugetare și geopolitice, UE și statele sale 

membre rămân cei mai mari contribuitori la finanțarea internațională a combaterii 

schimbărilor climatice și SE ANGAJEAZĂ să consolideze în continuare sinergiile dintre 

finanțarea pentru climă, biodiversitate, reducerea poluării, resursele de apă, marine și oceanice 

și gestionarea durabilă a terenurilor. 

6. REAFIRMĂ că, în cadrul unui efort global, UE și statele sale membre își mențin 

angajamentul de a obține rezultate în ceea ce privește finanțarea internațională a combaterii 

schimbărilor climatice prin punerea în aplicare a noului obiectiv colectiv cuantificat privind 

finanțarea combaterii schimbărilor climatice (NCQG); SUBLINIAZĂ că NCQG urmărește să 

mobilizeze finanțare pentru combaterea schimbărilor climatice pentru țările în curs de 

dezvoltare dintr-o gamă largă de surse – publice și private, bilaterale și multilaterale, inclusiv 

surse alternative – în contextul unor acțiuni ambițioase și echilibrate de atenuare și adaptare și 

al transparenței în ceea ce privește punerea în aplicare; SE ANGAJEAZĂ să colaboreze cu 

toți partenerii în vederea punerii în aplicare a tuturor elementelor NCQG, inclusiv a 

obiectivului global de a mobiliza cel puțin 300 de miliarde USD pe an până în 2035; 

SPRIJINĂ apelul la depunerea de eforturi pentru ca finanțarea pentru adaptare să crească de 

cel puțin trei ori până în 2035; INSISTĂ asupra faptului că realizarea NCQG impune 

extinderea bazei de contribuitori și ÎNDEAMNĂ toate țările care dispun de capacitatea 

financiară necesară în acest sens să își intensifice eforturile de mobilizare de finanțare pentru 

combaterea schimbărilor climatice pentru țările în curs de dezvoltare în vederea îndeplinirii 

obiectivului și a țintelor aferente NCQG asupra cărora părțile au convenit în unanimitate în 

cadrul CMA6 de la Baku. 
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7. SUBLINIAZĂ necesitatea urgentă a unor acțiuni consolidate din partea tuturor țărilor pentru 

ca fluxurile financiare să corespundă unei evoluții către o dezvoltare cu un nivel scăzut de 

emisii de gaze cu efect de seră și rezilientă la schimbările climatice, în conformitate cu 

articolul 2 alineatul (1) litera (c) din Acordul de la Paris, recunoscând că acesta este atât un 

imperativ internațional, cât și unul național; SOLICITĂ continuarea progreselor în ceea ce 

privește articolul 2 alineatul (1) litera (c) la nivel internațional și în cadrul UE, inclusiv prin 

punerea în aplicare neîntreruptă și dezvoltarea în continuare a cadrelor de finanțare durabilă; 

AMINTEȘTE rolul stabilirii prețului carbonului în eliminarea treptată a combustibililor fosili 

și importanța eliminării treptate a sprijinului legat de combustibilii fosili, inclusiv a 

subvențiilor ineficiente pentru combustibilii fosili, care nu abordează sărăcia energetică sau 

tranzițiile juste, ținând seama de cerințele legale și de derogările existente; ACCENTUEAZĂ 

importanța unor traiectorii de tranziție credibile și a integrității cadrelor de finanțare durabilă 

și RECUNOAȘTE că tranziția către neutralitatea climatică necesită o abordare echilibrată, 

care să țină seama de securitatea energetică, de accesibilitatea prețurilor, de eficiența din 

punctul de vedere al costurilor și de reziliență. 

8. SUBLINIAZĂ că atingerea volumului de investiții necesar pentru Acordul de la Paris depinde 

considerabil și de creșterea investițiilor private și de mobilizarea de finanțare națională pentru 

combaterea schimbărilor climatice; INSISTĂ ASUPRA faptului că toate țările ar trebui să 

îmbunătățească mediile propice investițiilor private durabile și să integreze considerente 

legate de climă în politicile și instrumentele macroeconomice, bugetare și financiare, cum ar fi 

stabilirea prețului carbonului, „înverzirea” bugetelor, cadrele de finanțare durabilă, 

prezentarea de informații financiare legate de climă comparabile și fiabile și planificarea 

investițiilor publice; RECUNOAȘTE că finanțarea activităților legate de combustibilii fosili 

rămâne un obstacol major în calea realizării obiectivelor Acordului de la Paris; ÎNDEAMNĂ 

toți actorii să accelereze tranziția către atingerea acestor obiective și SUBLINIAZĂ că 

finanțarea publică, inclusiv finanțarea preferențială și sprijinul sub formă de credite la export, 

joacă un rol catalizator în deblocarea fluxurilor de finanțare privată în favoarea tranziției. 
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9. SUBLINIAZĂ rolul crucial al băncilor multilaterale de dezvoltare în abordarea riscurilor 

legate de climă și în mobilizarea de finanțare pentru combaterea schimbărilor climatice, 

inclusiv finanțare pentru adaptare, din toate sursele; RECUNOAȘTE rolul fondurilor 

multilaterale pentru climă în arhitectura finanțării internaționale a combaterii schimbărilor 

climatice și SOLICITĂ îmbunătățirea în continuare a eficienței acestora; SOLICITĂ 

continuarea reformelor băncilor multilaterale de dezvoltare pentru a răspunde mai bine la 

provocările mondiale, inclusiv prin înregistrarea de progrese în privința acțiunilor climatice la 

nivel mondial, prin îmbunătățirea coordonării și prin urmărirea unei alinieri mai strânse la 

Acordul de la Paris, protejând în același timp stabilitatea financiară pe termen lung a băncilor 

multilaterale de dezvoltare și ratingurile de credit solide ale acestora; AMINTEȘTE declarația 

comună a băncilor multilaterale de dezvoltare din cadrul COP29 prin care acestea s-au angajat 

să întreprindă acțiuni climatice ambițioase și să majoreze finanțarea combaterii schimbărilor 

climatice și ÎȘI EXPRIMĂ ÎNGRIJORAREA cu privire la o posibilă încetinire a îndeplinirii 

acestor angajamente în domeniul climei; CONFIRMĂ angajamentul acționarilor băncilor 

multilaterale de dezvoltare din UE de a menține ambiția și dinamica în ceea ce privește 

alinierea la Acordul de la Paris, precum și mobilizarea de finanțare privată pentru combaterea 

schimbărilor climatice și ÎNCURAJEAZĂ băncile multilaterale de dezvoltare să consolideze 

în continuare instrumentele care mobilizează investiții ale sectorului privat și reduc riscurile 

conexe, în conformitate cu Acordul de la Paris. 

10. RECUNOAȘTE că finanțarea publică internațională a combaterii schimbărilor climatice, 

inclusiv finanțarea preferențială acordată în condiții extrem de favorabile, rămâne esențială 

pentru țările și comunitățile cele mai vulnerabile, în special pentru țările cel mai puțin 

dezvoltate și pentru statele insulare mici în curs de dezvoltare; REAFIRMĂ necesitatea de a 

îmbunătăți accesul la finanțarea combaterii schimbărilor climatice, inclusiv prin simplificarea 

procedurilor de acces și reducerea barierelor administrative, precum și necesitatea de a majora 

finanțarea pentru adaptare din toate sursele, în special pentru țările cel mai puțin dezvoltate și 

pentru statele insulare mici în curs de dezvoltare, inclusiv prin abordări conduse la nivel local 

și prin implicarea tuturor nivelurilor de guvernare, prin sisteme de alertă timpurie, prin 

mecanisme inovatoare de asigurare, prin colaborare între sectorul public și cel privat și prin 

investiții în consolidarea rezilienței la nivel local, național și internațional; SUBLINIAZĂ 

importanța finanțării în materie de riscuri de dezastre, a acțiunilor anticipative și a sistemelor 

de alertă timpurie pentru a reduce lacunele în materie de protecție și pentru a consolida 

reziliența bugetară și financiară în fața pericolelor legate de climă mai frecvente și mai 

intense; ACCENTUEAZĂ nevoia de coerență între finanțarea pentru climă, pentru 

biodiversitate, pentru reducerea poluării și pentru dezvoltare, precum și nevoia de 

complementaritate între mecanismele de finanțare la nivel național și SALUTĂ progresele 

înregistrate în ceea ce privește operaționalizarea Fondului pentru răspunsul la pierderi și 

daune, inclusiv a pragului minim de alocare pentru statele insulare mici în curs de dezvoltare 

și pentru țările cel mai puțin dezvoltate. 
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11. SUBLINIAZĂ necesitatea de a îmbunătăți rezultatele, eficiența și eficacitatea finanțării 

publice internaționale a combaterii schimbărilor climatice prin consolidarea transparenței și a 

responsabilității, printr-o mai bună mobilizare a finanțării private și prin utilizarea unei game 

largi de instrumente atunci când acestea au cel mai mare impact la nivel național; 

ACCENTUEAZĂ necesitatea de a raționaliza arhitectura financiară internațională și 

importanța unei colaborări consolidate și a unei interoperabilități îmbunătățite între fondurile 

multilaterale pentru climă, băncile multilaterale de dezvoltare, băncile naționale de dezvoltare, 

instituțiile de finanțare a dezvoltării și sectorul privat, inclusiv prin intermediul unor platforme 

naționale incluzive și la nivelul întregii administrații, precum și al unor platforme 

colaborative, cum ar fi Coaliția miniștrilor de finanțe pentru acțiuni climatice, și 

ÎNCURAJEAZĂ examinarea și dezvoltarea activă a unor surse și instrumente de finanțare 

inovatoare, cum ar fi piețele carbonului, instrumentele de conversie a datoriilor în investiții 

climatice, garanțiile verzi, obligațiunile verzi și alte instrumente de finanțare durabilă, în 

paralel cu protejarea stabilității financiare, cu asigurarea transparenței și a eficacității din 

perspectiva mediului și cu evitarea efectelor disproporționate asupra economiilor vulnerabile. 

12. SUBLINIAZĂ că este important să se aibă în vedere coerența politicilor, asigurându-se că 

politicile macroeconomice, bugetare, comerciale, de investiții și de dezvoltare, precum și 

politicile legate de biodiversitate, utilizarea durabilă a terenurilor, resursele de apă și marine și 

sistemele alimentare sprijină obiectivele climatice și traiectoriile către reziliență și emisii 

scăzute de gaze cu efect de seră și sunt compatibile cu acestea, și AȘTEAPTĂ CU INTERES 

cea de a 31-a Conferință a părților la Convenția-cadru a Națiunilor Unite asupra schimbărilor 

climatice (COP31), care oferă ocazia de a înregistra progrese în ceea ce privește punerea în 

aplicare a acordurilor globale privind finanțarea internațională a combaterii schimbărilor 

climatice, inclusiv referitor la articolul 2 alineatul (1) litera (c) din Acordul de la Paris și la 

dialogul Veredas, acordând totodată în continuare atenție angajamentelor existente și 

menținerii integrității rezultatelor convenite anterior. 

13. SOLICITĂ Comisiei Europene să înainteze Consiliului spre aprobare, înainte de COP31, o 

prezentare generală a fluxurilor de finanțare internațională a combaterii schimbărilor climatice 

provenite din partea UE în anul 2025, inclusiv din partea statelor sale membre și a Băncii 

Europene de Investiții. 
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